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	Торцовочная пила DEKO DKMS1400-210 





















ИНСТРУКЦИЯ



Технические характеристики
	Напряжение
	220 В

	Частота
	60Гц

	Мощность
	1400Вт

	Частота вращения на холостом ходу
	5500 об/мин

	Диаметр лезвия
	210 мм



Правила техники безопасности
Безопасность рабочей зоны
а) Содержите рабочее место в чистоте и хорошо освещенным. Беспорядок или неосвещенные участки рабочего места могут привести к несчастным случаям.
б) Не работайте с этим электроинструментом во взрывоопасном помещении, в котором находятся горючие жидкости, воспламеняющиеся газы или пыль. Электроинструменты искрят, что может привести к воспламенению пыли или паров.
в) Во время работы с электроинструментом не допускайте близко к Вашему рабочему месту детей и посторонних лиц. При отвлечении Вы можете потерять контроля над электроинструментом.
Электробезопасность
а) Штепсельные вилки электроинструмента должны соответствовать розетке. Никогда не модифицируйте вилку каким-либо образом. Не применяйте переходных штекеров для электроинструментов с защитным заземлением. Неизмененные штепсельные вилки и подходящие штепсельные розетки снижают риск поражения электротоком.
б) Предотвращайте телесный контакт с заземленными поверхностями, как то, с трубами, элементами отопления, кухонными плитами и холодильниками. При заземлении Вашего тела повышается риск поражения электротоком.
в) Не подвергайте электроинструменты воздействию дождя или сырости. Попадание воды в электроинструмент увеличивает риск поражения электрическим током.
г) Не допускается использовать электрокабель не по назначению, например, для транспортировки или подвески электроинструмента, или для отключения вилки от штепсельной розетки. Защищайте кабель от воздействия высоких температур, масла, острых кромок или подвижных частей электроинструмента. Поврежденный или запутанный кабель повышает риск поражения электротоком.
д) При работе с электроинструментом под открытым небом применяйте кабели-удлинители, которые пригодны также и для работы под открытым небом. Применение пригодного для работы под открытым небом кабеля-удлинителя снижает риск поражения электротоком.
е) Если невозможно избежать применения электроинструмента в сыром помещении неизбежна, используйте источник питания с защитой от остаточного тока (УДТ). Использование УДТ снижает риск поражения электрическим током.
Безопасность людей
а) Будьте внимательными, следите за тем, что Вы делаете, и продуманно начинайте работу с электроинструментом. Не пользуйтесь электроинструментом в усталом состоянии или если Вы находитесь в состоянии наркотического опьянения или под воздействием лекарств. Один момент невнимательности при работе с электроинструментом может привести к серьезным травмам.
б) Применяйте средства индивидуальной защиты и всегда защитные очки. Использование средств индивидуальной защиты: защитной маски, обуви на нескользящей подошве, защитного шлема или средств защиты органов слуха, - в зависимости от вида работы с электроинструментом снижает риск получений травм.
в) Предотвращайте непреднамеренное включение электроинструмента. Перед подключением электроинструмента к электропитанию и/или к аккумулятору убедитесь, что электроинструмент выключен. Если Вы при транспортировке электроинструмента держите палец на выключателе или включенный электроинструмент подключаете к сети питания, то это может привести к несчастному случаю.
г) Убирайте установочный инструмент или гаечные ключи до включения электроинструмента. Инструмент или ключ, находящийся во вращающейся части электроинструмента, может привести к травмам.
д) Не принимайте неестественное положение корпуса тела. Всегда занимайте устойчивое положение и сохраняйте равновесие. Благодаря этому Вы можете лучше контролировать электроинструмент в неожиданных ситуациях.
е) Носите походящую рабочую одежду. Не носите широкую одежду и украшения. Держите волосы, одежду и рукавицы вдали от движущихся частей. Широкая одежда, украшения или длинные волосы могут быть затянуты вращающимися частями.
ж) При наличии возможности установки пылеотсасывающих и пылесборных устройств проверяйте их присоединение и правильное использование. Применение пылеотсоса может снизить опасности, создаваемые пылью.
Использование и уход за электроинструментом
а) Не перегружайте электроинструмент. Используйте правильный электроинструмент для вашей потребности. т. С подходящим электроинструментом Вы работаете лучше и надежнее в указанном диапазоне мощности.
б) Не работайте с электроинструментом с неисправным выключателем.  Любой электроинструмент, которым нельзя управлять с помощью выключателя, опасен и должен быть отремонтирован.
в) До начала наладки электроинструмента, замены принадлежностей или прекращения работы отключайте штепсельную вилку от розетки сети и/или выньте аккумулятор. Эта мера предосторожности предотвращает непреднамеренное включение электроинструмента
г) Храните неиспользуемые электроинструменты недоступно для детей. Не разрешайте пользоваться электроинструментом лицам, которые незнакомы с ним или не читали настоящих инструкций. Электроинструменты опасны в руках неопытных лиц.
д) Тщательно ухаживайте за электроинструментом. Проверяйте безупречную функцию и ход движущихся частей электроинструмента, отсутствие поломок или повреждений, отрицательно влияющих на функцию электроинструмента. Поврежденные части должны быть отремонтированы до использования электроинструмента. Плохое обслуживание электроинструментов является причиной большого числа несчастных случаев.
е) Держите режущие инструменты острыми и чистыми. Правильно обслуживаемые режущие инструменты с острыми режущими кромками менее подвержены заеданию и легче поддаются контролю.
ж) Используйте электроинструмент, аксессуары и инструментальные биты и т. д. в соответствии с настоящими инструкциями, с учетом условий выполняемых работ. Использование электроинструментов для непредусмотренных работ может привести к опасным ситуациям.
з) Рукоятки должны быть чистыми и не загрязнены маслом и жиром. Скользкие рукоятки не позволяют безопасно обращаться с инструментом и контролировать его в неожиданных ситуациях
Обслуживание
а) Ваш электроинструмент должен обслуживаться квалифицированным специалистом по ремонту, использующим только идентичные запасные части. Это обеспечит сохранность электроинструмента.
Причины и действия по предотвращению отдачи: 
- отдача - это внезапная реакция вследствие блокирования, заклинивания или перекоса пильного диска, приводящая к непроизвольному подъему пилы, с выходом пильного диска из пропила в направлении оператора;
 - при сильном защемлении пильного диска или ограничении хода реактивная сила, создаваемая двигателем, отбрасывает пилу в направлении оператора;
 - если пильный диск искривится или перекосится, то зубья задней кромкой могут цепляться за обрабатываемую деталь, из-за чего пильный диск будет перемещаться в направлении выхода из пропила, и пила будет отброшена к оператору. 
Отдача является следствием неверной или ошибочной эксплуатации пилы, нарушением правил выполнения работ. Она может быть предотвращена принятием соответствующих мер предосторожности, указанных ниже: 
а) Надежно удерживайте пилу обеими руками, а руки располагайте так, чтобы можно было противодействовать силам отдачи; 
б) В случае, если происходит заклинивание пильного диска или работа прерывается по какой-либо причине, отпустите выключатель и удерживайте пилу в материале до полной ее остановки. Найдите причину заклинивания пильного диска и устраните ее; 
в) При включении пилы, находящейся в заготовке, выровняйте пильный диск в пропиле, проверьте не заклинило ли полотно пилы в пропиле; 
г) При распиловке больших тонких заготовок с целью снижения риска отдачи за счет заклинивания пильного диска надежно закрепляйте обрабатываемые детали на опорах; 
д) Не пользуйтесь тупыми или поврежденными пильными дисками. Использование пильных дисков с тупыми или неразведенными зубьями ведет к образованию «узкого» пропила, повышенному трению пильного диска о материал, заклиниванию и отдаче пилы;  
е) До начала пиления надежно зафиксируйте рычаги установки глубины пропила и угла наклона диска. Если во время пиления происходит изменение этих установок, может произойти заклинивание пильного диска и обратная отдача пилы. 
ж) Будьте особенно осторожны, когда Вы выполняете врезание в недоступных для осмотра участках, например, в уже существующей стене. Погружающийся пильный диск может начать резание скрытых (например, за стеной) предметов, что может стать причиной отдачи пилы.
Дополнительные инструкции по технике безопасности для пил
а) Держите руки подальше от режущего диапазона. Не кладите руки под распиливаемый предмет. Контакт с лезвием создает опасность получения травм.
б) Включите электроинструмент до того, как лезвие соприкоснется с материалом. В противном случае существует риск отдачи, если инструмент застрянет в распиленном материале.
в) Убедитесь, что ножевая пластина надежно закреплена во время резки. Заклинившее лезвие может сломаться или вызвать отдачу.
г) Выключите электроинструмент, когда закончите работу. Вы можете вытащить лезвие из распиленного материала только тогда, когда оно не движется. Это предотвращает отдачу и позволяет безопасно отложить электроинструмент в сторону.
д) Используйте только неповрежденные лезвия, которые находятся в хорошем состоянии. Изогнутые или тупые лезвия могут сломаться или вызвать отдачу.
е) Не останавливайте лезвие, прижимая его в сторону после выключения.
Лезвие может быть повреждено, сломано или вызвать отдачу.
ж) Используйте соответствующие устройства для поиска невидимых проводов питания, труб и т. д. или попросите об этом вашу коммунальную компанию. Контакт с проводами под напряжением может привести к возгоранию или поражению электрическим током. Повреждение газовой трубы может привести к взрыву. Врезание в водопроводные трубы наносит материальный ущерб и может привести к поражению электрическим током.
з) Закрепите предмет, который распиливаете. Безопаснее закрепить распиленный предмет в зажимном инструменте или тисках, чем держать его в руке.
и) Дождитесь, пока электроинструмент перестанет двигаться, прежде чем убрать его. В противном случае инструмент может заглохнуть и выйти из-под контроля.
к) Не используйте электроинструмент, если его шнур питания поврежден. Не прикасайтесь к поврежденному шнуру питания. Если он поврежден во время работы, отсоедините шнур питания. Поврежденные шнуры питания повышают риск поражения электрическим током.
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	Чтобы снизить риск получения травм, пользователь должен внимательно прочитать инструкцию.
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	В соответствии с основными применимыми стандартами безопасности Европейского союза.
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	Машина класса II-двойная изоляция – вам не нужна никакая заземленная вилка.
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	Используйте средства защиты глаз.
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	Обозначает риск получения травм, гибели или повреждения инструмента в случае несоблюдения инструкций данного руководства.
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	Используйте средства защиты слуха.
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	Используйте маску для защиты от пыли.





Внешний вид
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	1
	Плечо пилы
	13
	Шкала

	2
	Спусковая ручка
	14
	Пластина для пропила

	3
	Рукоятка
	15
	Фиксатор стола пилы

	4
	Верхний защитный кожух
	16
	Кнопка ВКЛ/ВЫКЛ

	5
	Нижний защитный кожух
	17
	Кнопка блокировки

	6
	Рычаг блокировки кожуха
	18
	Кнопка блокировки шпинделя

	7
	Фиксатор наклона
	19
	Шестигранный ключ 6мм

	8
	Шкала наклона
	20
	Пылевой мешок

	9
	Винт регулировки наклона 45о
	21
	Патрубок для отвода опилок/пыли

	10
	Винт регулировки наклона 0о
	22
	G-образный зажим

	11
	Упор
	23
	Крепежная планка

	12
	Стол пилы
	24
	Пильное лезвие





Эксплуатация

Удаление опилок
Чтобы уменьшить накопление опилок и сохранить максимальную эффективность резки, сбор опилочной пыли может быть достигнут путем присоединения пылесборника к патрубку.
Чтобы установить его, поместите мешок для пыли на патрубок. Чтобы опорожнить мешок для пыли, извлеките его из патрубка, удалите пыль, расстегнув застежку-молнию.
Чтобы обеспечить оптимальный сбор пыли, опорожните пылесборник, когда он заполнится примерно на 2/3 своей емкости.

Монтажные отверстия
Перед использованием пилу можно закрепить на твердой ровной поверхности с помощью крепежных болтов.
В основании пилы предусмотрены четыре отверстия, позволяющие закрепить ее на верстаке или другой опорной поверхности.
Чтобы установить пилу, выполните следующие действия:
1) Найдите и отметьте место установки пилы.
2) Просверлите 4 отверстия в поверхности.
3) Совместите отверстия на поверхности с отверстиями в основании пилы. Установите отверстия, шайбы и гайки.

Фиксация заготовки
При резке заготовка всегда должна быть зафиксирована G-образным зажимом.

Спусковая ручка
Во время хранения, транспортировки пильная головка фиксируется в нижнем положении. Чтобы освободить головку, готовую к работе, нажмите кнопку блокировки.
Надавите на плечо пилы сверху вниз и вытяните спусковую ручку. Головка будет мягко поднята в верхнее положение. 

Фиксация стола пилы
Фиксатор стола пилы используются для фиксации стола под нужным углом.
Чтобы отрегулировать угол, ослабьте фиксаторы стола и поверните стол в нужное положение.




Фиксатор наклон
Фиксатор наклона используется для установки лезвия под нужным углом наклона. Чтобы отрегулировать угол наклона, ослабьте фиксатор наклона и отрегулируйте рычаг пилы на нужный угол наклона.

Кнопка блокировки шпинделя
Кнопка блокировки шпинделя предотвращает вращение лезвия пилы. Нажмите и удерживайте кнопку блокировки шпинделя во время установки, замены или извлечения лезвия.

Нижний защитный кожух
Нижний защитный кожух обеспечивает защиту с обеих сторон лезвия. Когда пила опускается в заготовку, кожух автоматически заезжает под верхний кожух.

Включение и выключение
Чтобы включить пилу, нажмите и удерживайте кнопку ВКЛ/ВЫКЛ.
Чтобы выключить пилу, отпустите кнопку ВКЛ/ВЫКЛ.

Установка стола перпендикулярно лезвию
1. Убедитесь, что инструмент не подключен у сети.
2. Нажмите на спусковую ручку. Опустите плечо пилы в крайнее нижнее положение и установите спусковую ручку, чтобы удерживать плечо пилы в положении транспортировки.
3. Ослабьте фиксаторы стола.
4. Вращайте стол до тех пор, пока указатель не будет установлен на 0о.
5. Затяните фиксаторы стола.
6. Ослабьте фиксатор наклона и установите рычаг пилы под углом 0 ° (лезвие под углом 90 ° к столу). Затяните фиксатор наклона.
7. Установите угольник относительно стола и плоской части пильного полотна.
8. Поверните рукой пильный диск и проверьте его выравнивание относительно основания пилы в нескольких точках. 
9. Край угольника и пильный диск должны располагаться параллельно. 
10. Если пильное полотно отклоняется от угольника, отрегулируйте его положение следующим образом. 
11. Используйте гаечный ключ размером 8 мм или регулируемый гаечный ключ, чтобы ослабить затяжку стопорной гайки, фиксирующей винт регулировки наклона 0°. Кроме того, ослабьте затяжку фиксатора угла наклона. 
12. Отрегулируйте винт регулировки наклона 0° шестигранным ключом размером 4 мм, чтобы выровнять пильное полотно относительно угольника. 
13. Ослабьте затяжку винта с крестообразным шлицем, удерживающего указатель шкалы угла наклона, и отрегулируйте положение указателя таким образом, чтобы он точно указывал нулевую отметку на шкале. Снова затяните винт. 
14. Снова затяните фиксатор угла наклона и стопорную гайку, фиксирующую винт регулировки наклона 0°.


Смена лезвия
(Примечание: мы рекомендуем использовать для этого перчатку)
1. Убедитесь, что инструмент не подключен к сети.
2. Нажмите на спусковую ручку. Надавите на рукоятку и потяните за спусковую ручку, чтобы отсоединить рычаг пилы.
3. Поднимите рычаг пилы в самое высокое положение.
4. С помощью крестообразной отвертки ослабьте и снимите винт с крестообразной головкой, который крепит рычаг блокировки кожуха к вращающемуся кожуху лезвия.
5. Нажмите кнопку блокировки шпинделя. Вращайте лезвие до тех пор, пока шпиндель не зафиксируется.
6. Используйте шестигранный ключ 6 мм, предусмотренный для ослабления и снятия болта лезвия. (Ослабьте по часовой стрелке, так как лопастной винт имеет левую резьбу).
7. Поверните и удерживайте вращающийся кожух лезвия над верхним неподвижным кожухом лезвия, снимите болт лезвия, наружный фланец лезвия и лезвие. Очистите от опилок и мусора.
8. Нанесите каплю масла на внутренний фланец лезвия и наружный фланец лезвия там, где они соприкасаются с лезвием.
9. Поверните и удерживайте вращающийся кожух лезвия над верхним неподвижным кожухом лезвия, установите новое лезвие на шпиндель, следя за тем, чтобы внутренний фланец лезвия находился позади лезвия.
10. Замените наружный фланец лезвия.
11. Нажмите кнопку блокировки шпинделя и замените болт лезвия.
12. Используйте шестигранный ключ 6 мм, чтобы надежно затянуть болт лезвия (затяните его против часовой стрелки).
13. Переместите рычаг блокировки кожуха и затяните крепежный винт, чтобы закрепить рычаг блокировки кожуха на вращающемся кожухе лезвия.
14. Убедитесь, что кожух лезвия работает правильно и закрывает лезвие при опускании рычага пилы.
15. Подключите пилу к источнику питания и запустите лезвие, чтобы убедиться, что оно работает правильно.

Поперечный разрез
Если это возможно, всегда используйте G-образный зажим, чтобы закрепить заготовку.
При резке заготовки держите руки подальше от области лезвия.
Не снимайте отрезанный кусок с правой стороны лезвия левой рукой.
1. Потяните за спусковую ручку и поднимите рычаг пилы на полную высоту.
2. Ослабьте фиксатор стола пилы.
3. Вращайте стол до тех пор, пока указатель не выровняется с нужным углом.
4. Затяните фиксатор стола пилы.
5. Поместите заготовку плашмя на стол так, чтобы один край надежно упирался в упор. Если доска деформирована, поместите выпуклую сторону против упора. Если вогнутая сторона помещается напротив упора, доска может сломаться и заклинить лезвие.
6. При резке длинных кусков древесины поддерживайте противоположный конец древесины боковыми опорными брусками, роликовой стойкой или рабочей поверхностью, которая находится на одном уровне с пильным столом
7. Перед включением пилы выполните пробный прогон операции резания, чтобы убедиться, что нет проблем, таких как зажим, мешающий процессу резания.
8. Крепко держите рукоятку управления и нажмите на кнопку ВКЛ/ВЫКЛ. Дайте лезвию достичь максимальной скорости и нажмите кнопку блокировки; медленно опустите лезвие.
9. Отпустите кнопку ВКЛ/ВЫКЛ и дайте лезвию прекратить вращение, прежде чем поднимать лезвие из заготовки. Подождите, пока лезвие полностью остановится, прежде чем снимать заготовку.
Резка со скошенной кромкой 
При возможности всегда используйте для фиксации заготовки зажимные устройства, такие как G-образный зажим в правой части стола. 
При работе с заготовкой держите руки на значительном расстоянии от пильного полотна. 
Не снимайте отрезанный фрагмент справа от пильного полотна левой рукой.
Резка со скошенной кромкой выполняется путем распила поперек волокон заготовки пильным диском, расположенным под углом к ограничителю и поворотному основанию. 
Поворотный стол устанавливается в положении с нулевой отметкой, а пильное полотно располагается под углом от 0° до 45°. 
1. Вытяните спусковую ручку и поднимите плечо пилы на максимальную высоту. 
2. Ослабьте фиксатор стола. 
3. Поворачивайте стол до тех пор, пока указатель не достигнет нулевого значения на шкале. 
4. Снова затяните фиксатор стола. 
5. Ослабьте фиксатор наклона и переместите плечо пилы влево до требуемого угла наклона (от 0° до 45°). Затяните фиксатор наклона. 
6. Расположите заготовку плашмя на столе таким образом, чтобы один ее край надежно упирался в упор. Если пиломатериал деформирован, расположите выпуклую сторону в упор к ограничителю. Если впритык к ограничителю будет находиться вогнутая сторона, доска может расколоться и заклинить пильный диск. 
7. При распиливании длинных брусков пиломатериала поддерживайте выступающие концы досок боковыми опорами, станиной или рабочей поверхностью, находящейся на одном уровне со столом пилы. 
8. Перед включением пилы выполните пробную операцию распила, чтобы убедиться в отсутствии проблем, таких как попадание зажима в рабочую область. 
9. Крепко удерживая рукоятку, нажмите на кнопку ВКЛ/ВЫКЛ. Дайте пильному полотну достичь максимальной скорости вращения, нажмите кнопку блокировки и медленно опустите диск. 
10. Отпустите кнопку ВКЛ/ВЫКЛ и дождитесь остановки вращения пильного полотна, а затем поднимите пильное полотно, убрав его с заготовки. Дождитесь остановки пильного диска, прежде чем убирать заготовку.

Обслуживание
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Всегда извлекайте вилку из розетки перед регулировкой или обслуживанием. 
1. После завершения регулировки, настройки и обслуживания убедитесь, что все ключи извлечены из устройства, а все винты, болты и другие крепления надежно затянуты. 
2. Не допускайте засорения вентиляционных отверстий инструмента и регулярно прочищайте их. Иногда через вентиляционное отверстие можно увидеть искры. Это нормально и не повредит электроинструмент. 
3. Регулярно проверяйте наличие пыли или инородных частиц на решетке рядом с двигателем и вокруг выключателя. Для удаления скопившейся пыли используйте мягкую щетку. 
4. Для защиты глаз во время очистки используйте защитные очки. 
5. Если корпус пилы требует чистки, протрите его мягкой влажной тканью. Можно использовать мягкое моющее средство, кроме спиртосодержащих жидкостей, бензина или другого очистителя. 
6. Не используйте щелочи для чистки пластмассовых деталей. 
ВНИМАНИЕ! Не допускайте попадания воды на пилу. 
7. Храните устройство, инструкцию и принадлежности в надежном месте. Это позволит всегда иметь под рукой всю информацию и детали. 
 

Общий осмотр 
1. Регулярно выполняйте проверку затяжки всех фиксирующих винтов. Вибрация может ослабить их. Обращайте особое внимание на внешний фланец. При наличии вибрации с течением времени затяжка винтов может ослабнуть. 
2. Регулярно осматривайте кабель питания устройства и все используемые удлинительные кабели для выявления повреждений. Если кабель питания требует замены, во избежание поражения электрическим током указанную процедуру должен выполнять изготовитель, его представитель или персонал авторизованного сервисного центра. Замените поврежденные удлинительные кабели. 
3. Если угольные щетки необходимо заменить, это должен сделать квалифицированный специалист по ремонту (всегда заменяйте две щетки одновременно). 

Смазка 
Смазка в коробке передач требует замены после длительной эксплуатации инструмента. Обратитесь за помощью к авторизованному сервисному агенту. 

Сервис
• Ремонт инструмента должен выполняться только производителем или специалистом авторизованного центра. Выполнение обслуживания или ремонта неквалифицированным специалистом может привести к получению травмы. 
• При выполнении обслуживания инструмента используйте только идентичные запасные части. Следуйте инструкциям в разделе о выполнении обслуживания в данном руководстве. Использование неодобренных деталей или несоблюдение инструкций по обслуживанию приведет к возникновению риска поражения электрическим током или получения травмы.

ГАРАНТИЙНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
[image: ]

Гарантийный срок эксплуатации: 12 календарных месяцев начиная с момента продажи.
Гарантийные обязательства отражены в Гарантийном талоне, который является неотъемлемой частью изделия. 
ВНИМАНИЕ! Не заполненный гарантийный талон – НЕДЕЙСТВИТЕЛЕН!

Перечень сервисных центров Вы можете посмотреть на сайте: 
[bookmark: _GoBack][image: qr-code]https://z3k.ru/service/
Перейти по ссылке можно отсканировав QR код:
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BHUMAHME! He 3anonHeHHbi# rapaHTUitHbiii TanoH — HEAEWCTBUTENEH!
1. YCNIOBUA TAPAHTUU:

1.1 FapaHTUiiHble 0653aTeNbCTBA PACNPOCTPAHAIOTCA TOABKO Ha
HeUCNPABHOCTY, BbIABAEHHbIE B TeUeHMe rapaHTUItHOTO CPOKa 1
06YyCNOBNEHHbIE NPOU3BOACTBEHHbIMU GaKTOPaMM.

1.2 FapaHTUiiHble 06A3aTeNbCTBA UMEIOT CUAY NP HAAMYUN
3aNONHEHHOTO FaPaHTMIHOTO TanoHa. [apaHTUIHBI CPOK
MCYNCNARTCA OT AaTbl NPOAANKM TEXHUKM, KOTOPaA GpUKCUpyeTes B
rapaHTUItHOM TanoHe.

1.3 FapaHTUA NOKPbIBAET CTOUMOCTb 3aMeHb! AebeKTHbIX YacTei,
BOCCTAHOBNEHME TaKUX YacTeil MAM NoNyYeHUe SKBUBANEHTHbIX
acTell, NP YCNOBMM NPABUNLHOM SKCNAYATALMM B COOTBETCTBIN

¢ PyKOBOACTBOM N0 3KCNAYaTalun. [leGeKTHON YacTbio (M3aenvem)
CuMTaeTCA YacTb (U3aeAMe), B KOTOPOi OBHapy)KeH 3aBOACKOI BpaK,
CYLLECTBOBABLUMIA HAa MOMEHT NOCTaBKU (NPOAANKM) U BbIABNEHHBIN B
npouecce aKcnayaTauum.

1.4 TapaHTHiiHble 06A3aTeNbCTBA HE MOKPLIBAIOT yLLEP6,
HaHeceHHbIlt Apyromy 060pyA0BaHUIo, paBoTaloLLemy B COnps-
KEHUM C AaHHBIM U3fennem.

1.5 [apaHT1A He NOKPbIBAET 3anacHble YacTi MM M3aenus,
NOBPEX/AEHHbIE BO BPEMA TPAHCNOPTUPOBKY, YCTaHOBKM UM
CaMOCTOATENIbHOTO PEMOHTa B NPOLECCE HENPaBUALHOTO
MCNONb30BaHMA, NEPErpy3KM, HeAOCTATOUHO CMa3KM, B pesy-
NbTaTe HeBbINOAHEHUA TPeBOBAHMIA UK OWMBOUHO TPAKTOBKM
PyKOBO/ACTBA (MHCTPYKLMM) MO 3KCMAYATALMM, KOTOPbIE MO

CTaTh NPUUMHOI UAM YBENMUMAM NOBPEIKACHMUE, ecn Bbina
W3MeHeHa HacTPOiiKa, eCAM M3AeNMe UCONb30BANMCh B LIeNAX

1A KOTOPOTO OHO HE NPe/Ha3HaueHo.

1.6 FapaHTUiiHble 0673aTeNbCTBA He NOKPLIBAIOT yilep6 Bbi3BaH-
Hblif AeViCTBUEM HENpeOAOAMMON CUnbl (HecuacTHIl crydaii,
noxap, HaBOAHEHWE, YAAP MONHUM U T.N.).

1.7 C MOMEHTa OTrpy3KM TOBapa €O CKA3/a NPOAABLA U NEpPeXo-

ia Npas coBCTBEHHOCTM OT NPO/AABLA K NOKYNaTenio, BCe pUCKU
CBA3aHHbIE C TPAHCNOPTUPOBKOI U NEPEMELLEHUEM OTFPYIKEHHBIX
TOBAPOB B rapaHTHiiHbIe 06A3ATENLCTBA HE BXOAAT.

1.8 MoKkynaTenb 4OCTaBAAET U3AENME B PEMOHT

CaMOCTOATENBHO W 3a CBOIA CUeT, U3AeNNe AOMKHO BbiTb B YMCTOM BUAe.

TAPAHTUIHBI CPOK SKCMYATALIMM:

EKDO

FAPAHTUMAHbIA TANOH |

www.zitrek.ru
Ne

HaumeHoBakme W3pienus u mogens,

CepuiiHbiii Homep,

Moanucs npoaasua

=]

[lata npoaasm

=]

CepBUCHbIe LiEHTPbI: E-il.

2. TAPAHTUA HE PACNPOCTPAHAETCA:

2.1 lapaHTuiiHble 06M3aTeNLCTBA HE PACAPOCTPAHAIOTCA Ha:
NPUHAANEKHOCTH, PACKOAHbIE MATEPUab, M 3anacksle YacTH,
BbIWEAWHE U3 CTPOA BCNEACTBUE HOPMAHOTO M3HOCA B
nPoUecCe 3KCNNYaTaWMK 0BOPYAOBaAHHA, Takke Kak: IPUBOAHbIE
PEMHU; Pe3uHOBbIE aMOPTU3ATOPbI M BUBPALMOHHbIE Y3l
KpenneHus; CrapTep py-HoM, MyTa UeHTPOBEHaR, TPaHCNOPTH-
POBOHbIE KONIECA; TONAUBHbIE, MACAAHbIE U BO3AYLWHbIE G1Nb-
TPbi; CBEUM 3AKUTAHUA, TPOC [a33; 3aTUPOUHbIE N1E3BUA U AUCKY,
TMBKWe Ba/lbl, ANCKM ANA PESKY LWBOB, ALK WAMGOBANbHbIE,
3y6uarbie pesaku; Ha Macna v [CM, a Tak e HevCrpasHoCTH,
BOIHMKLIME B PE3y/IbTaTE HECBOEBPEMEHHOTO yCTPaHeHUA
APYTUX paHee OBHaPYIKeHHbIX HEUCTIPABHOCTEN.

2.2 Bflafieney nMwaeTcA Npasa NPOBEACHHA 6ECNAaTHOTO
PEMOHTa U Aa/IbHENLLIETO rapaHTUIHOTO OBCAYKUBAHIA AAHHOTO
W3ACTMA NP HANM4UM MEXAHHIECKVX NOBPEMAEHMA AW
HECaHKUMOHWPOBAHHOTO PEMOHT, HapyLIEHUY NPaB/ SKCMNYa-
TaLyH, HECBOBBPEMEHHOTO IPOBEACHHA PABOT N0 TEXHUIECKOMY
0BCAYKUBAHUIO Y3N0B 1 MEXaHU3MOB M3AA, NOBPENKACHHIA, %
BO3HUKLIUX B Pe3yNLTaTe NPOAO/KEHUA SKCNYaTaLMN 0BOPYAO-

BaHUA NP OBHAPYKEHUM HEAOCTaTKa Macna U [CM.

2.3 [L0A TeXHUKN UMEIOLLEiH B CBOEM COCTaBe ABHraTent

BHYTPEHHETO CropaHWs, rapaHTUiiHble 0BA3aTeNbCTBa He

AeliCTBYIOT 8 CNleAyIOLUX CryHanX:

- OTNOKEHMiA Ha KNANaHaX, 3arPA3HEHMA S1EMEHTOB TONMBHOI

CUCTEMbI, 0BHAPYHEHUA CIEAOB TPUMEHEHUS HEKAUECTBRHHOTO

N HECOOTBETCTBYIOWErO TONAMBa, MACNa U CM3OK, YKa3aHHbIX

8 PYKOBOACTBE N0 KCMAYaTaLMM.

- HANWIUA 33AMPOB, TPELUMH B TPYLUMXCA NapaX ABMFaTenA 1

H0BBIX NONOMOK, BLIZBAHHbIX NEPErPeBos ABUTaTENA, HeUcnpas-

HOCTH, MOBNEKLLIME MeXaHUeCKHE AedOpMaLUK N0 BHHE

NopebuTens.

- MPUMEHEHMA HEOPUTUHANBHbIX 3aMACHBIX YaCTeii NP PemoHTe

unm oBcayKHBaHM.

- NiOBbIX U3MEHEHMUIE B KOHCTPYKUMM M3AENHA.

- NOBPENAEHHA Y3N108 W/UAU AETaneil BCreACTBME HeCoBNIoa-

€HUA NPaBILN TPAHCMOPTUPOBKU /WA XPaHEHUA.

2.4 CepBUCHbIi LEHTP He HeCeT OTBETCTBEHHOCTH, HY 33 KaKOM

YUep6 WA ynyLeHHyIo BbIroay B pesynTate AedexTa (6para)
o6opyaosanms.

LLiramn ToproBoii
oprarmsaun

12 KaneHAapHbIX MecAues uam 1000 MoTo4acos HapaboTKM (B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, YTO HACTYMUT PaHblUE) HAUMHAA C MOMEHTA NMPOAANM.

Tosap nony4yeH B UCMPaBHOM COCTOAHUM, 6e3 HOBPE)KAQHMFI, B NOHOM KOMMN/IEKTHOCTH, NPOBEPEeH B MOEM NPUCYTCTBUK.
MpeTeH3wii K Ka4yecTBy TOBapa, KOMMNAEKTaLMK, yNaKkoBKe, BHewHemy sugy — HE UMEIO.

C yCNIOBUAMM rapaHTUIHHOTO 06C/Y)KMBAHUA O3HAKOM/IEH U COT/IaceH.

TAJIOH HA TAPAHTUIHBIA PEMOHT
Ne

[ata npuemku,
CepBUCHbINA LieHTp

[arta Bblgauu
nO,D,I'Il/ICb KNneHTa
Ten. n appec knvMeHTa

Moanuce nokynarens,

TAJIOH HA TAPAHTUIHBIA PEMOHT
Ne

[ara npuemkn
CepBUCHbI LLeHTP.

[arta Bblaaum
nOAI'IMCb KNneHTa
Ten. v agpec KAneHTa
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